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KuiBcbkuit HauioHanbHUI yHiBepcuTteT imeHi Tapaca LleByeHka, KuiB, YkpaiHa

MPO ICTOPIIO TA CYYACHUM CTAH EPA3MOBOI BUMOBU AABHbOIPELIbKOI MOBU

lpedcmaesneHo pe3ynbmamu AoclidKeHHs1 Oesikux acriekmie ¢hopmMysaHHs1 ma eukopucmaHHs1 Epaamoeoi eumosu 0agHbo2peybKoi
Moeu (30KpeMa, po3Mumicme caMo20 MOHSIMMSI, 8idcymHicms cmaHO0apmu3oeaHocmi U neeHi niHzeicmuyHi HegidnoegidHocmi), 30itic-
HeHo20 Ha OCHoei aHanizy opueziHanbHo2o meopy Epa3ma Pomepdamcbkozo "Dé récta latini graecique sermoénis prénintiatione
dialogus", a makox meopemu4Hux HarnpauyroeaHb, MPUCEsIYeHUX aHani3y 0agHbo2peUbKoi UMOBU Mma icmopii 2peybKoi Mo8U 3a2asioM.
lpudinssembcsi yeaza cmamycy non grata, sikuli Epasmoea eumoea mae y I'peuii, a makox anbmepHamueHUM eepcisiM wjo0o 3adymy U
ob6cmaeuH cmeopeHHs1 32adaHo20 meopy Epa3ma, do sikux, eid XVI cm. i domenep, anentoroms ornoHeHMu sik Epaamoeoi eumosu, mak
i pekoHcmpyiiosaHux cucmem 3a2anom. Okpecrrorombscsi Oesiki eaxuei ghakmu 3 icmopii suHukHeHHs1 Epaamoeol eumMosu, 30kpema,
wo Epa3m He 6ye nepuiosiokpusayeM y nouwlykax "icmuHHOI" eUMOBU Kilacu4Hoi 2peybKoi Moeu (WoHaliMeHwe 3a Yyeepms cmoJstimmsi
do eudaHHs1 npayi Epa3ma ye numarHs docnidxyeae icnaHcbkuli 2ymaHicm AHmoHio de Heb6pixa); y HanucaHHi "[ianozy" Epa3m cnu-
paecsi Ha HanpayroeaHHs1 nornepedHUKiIs, i3 AKUMuU rniompumyeae OpPY)KHE crninKysaHHsi; meip Epasma He 6ye docmamHbO Y4imKoro npo-
nosuuyiero Hoeoi peghopmMogaHoi cucmemu, a cam y4eHul nMpPodoexyeae Kopucmyeamucsi 8i3aHmilicbKO0 8UMOBOI0 ma eu3Haeas i
4uHHul cmamyc. HagedeHo npuknadu desikux po36ixxHocmel mix eapiaHmamu Epasmoeoi sumoegu. 3pobrieHo sucHO80K, ujo Epazmoea
suMoea 8id caMo20 ii 3apodeHHs1 He 6ynia 4imKo eu3Ha4eHOK CUCMEMOI, i, He38aXkaro4u Ha pesotoyiliHicme i epaxkaroyull npopue
yiel Moeo3HaeuYoi iHiyiamueu, mana neeHi NoMusiku, siki 6yau KoMneHcoeaHi ni3HiwumMu crpobamu peKoHCMpYyKUii daeHbO2pPeybLKOT
sumosu y XIX-XXI cm. [JoeedeHo, w0, 38axaro4u Ha cymmeey HeyHighikoeaHicmb cy4acHux eapiaHmie Epa3moeoi eumosu (w0 node-
KyOu npu3eodumsb 00 ycKiiaGHeHb NMPaKMUYyHO20 xapakKmepy 8 MiXXHapOOHil KoMyHikayii cneyianicmis), GoyinbHUM € 8UKOPUCMaHHS,
a6o, npuHaliMHi, npuknadHe 3HalloMcmeo 3 cyyacHuUMU, 6inbw 4imKo eu3HayeHUMU U HayKO80 O6I'PyHMO8aHUMU PEKOHCMPYKUisiMU,
ma/abo HosozpeybKor 8UMOBOH, sIka 0CO6IUBO 8aXk1uea 3adsisi 83a€MOPO3YMIHHS 3 2peybKUMU Kosle2amMu-Kiiacukamu.

Knroyoei cnoea: Epa3moea sumoea, daeHbozpeubka Mosa, Epasm PomepdamchbKuli, peKOHCMPYKUisi 0agHbO2peybKoi sUMO8U.

BcTtyn. Hesaxatounm Ha AgomiHyBaHHs Epa3moBoi Bu-
moBu (EB) y uapwuHi knacu4Hoi cinornorii, yacto 3anua-
toTbcA 6e3 yBaru, npvHav¥iMHi B HaB4YanbHOMY NPOLECi,
©6araTo3HayHicTb camoro noHATTs EB i neBHi npobnemu, no-
B'A3aHi 3 Heto. OTxe, HALLOK METOI € BUCBIT/IEHHS LUX ac-
NeKTIB, AKi CTOCYOTbCA Ik 0cobnmBocTen noctaHHsa EB, Tak
i Tl aKTyanbHOCTi HUHI. Y LbOMYy MW cnMpaTMMeMOocs Ha BUG-
paHi HaykoBi poboTH, y AKMX JOCHiAXyBanics NUTaHHsA aa-
BHbOIPELbKOI BUMOBY, @ TAKOX Ha aHani3 BU3Ha4yarnsHoro B
Ui cpepi TBopy Epasma Potepgamcbkoro Ta gaHi npo oco-
6nmBocTi 3actocyBaHHs EB y pisHux kpaiHax.

Pesynbtatu gocnigxkeHHs. [Jo XVI cT. gaBHbOrpeLbKi
TEKCTU 3aBXAM YNTanmcs 3rigHO 3 BUMOBOK Ta Npasuiamu
UMTaHHS XMBOI rpeLbKoi MOBM TOro Yacy. To6To eBponeniLi,
BiOKpUBLUM ANs cebe aHTUYHY crnafllnHy, KOpUCTyBasnumcs
(ni3HBO-)BI3aHTINCLKOK BMMOBOID, SKa BXE MPaKTUYHO Bia-
noBigae cy4vacHini HoBorpeLbki. Taka BUMOBa B HacC Bigoma
sk PenxniHoBa, HasBaHa Tak Ha YeCTb HIMELIbKOro BYEHOIo
WoranHa PeiixniHa, 3ycMnnsamMu sIkoro, 3Ha4HO Mipoto, no-
CTano BUBYEHHS OABHLOrpeLbKoi MOBM B HiMeuuuHi, i sikui
3aCTOCOBYBaB i MOLUMPIOBAB BUMOBY, NMEPEVHATY Bif, rpeko-
MOBHMX BYMTENIB y ITanii i iHWNX Micusix.

Y gpyrii nonosuHi XV CT. Aesiki BYEHi noyanu nomidyaTw,
WO cyyacHa AN HWX Bi3aHTINCbka BMMOBA L0 PO3XO-
ONTbCA 3i CBiAYEHHsIMU Ta BKa3iBKaMu Npo AaBHIO BUMOBY, SKi
MOXXHa 3HaWNTN B aHTUYHMX TEKCTax, 0COBNMBO y npausix rpa-
MaTKCTIB i puTopiB. HanbinbLu BigOMOO JOKYMEHTaUjie pos-
OYMIiB LLOAO CNpaBXHbLOro, "MpaBunbHOrO" CTapoAaBHLOrO
3BYy4YaHHs rpeubkoi MmoBu € TBip "DEé récta latinl graecique
sermonis prondntiatione dialogus" [6] ("Oianor npo npasu-
NbHY BUMOBY NaTUHCLKOI Ta rpeubkoi MoB", aani — "Hianor")
Benukoro rymaHicta Epasma Potepgamcbkoro. Y XV-XVI cT.,
neeHe, Wwe He Byno cy4acHOro po3ymiHHs MOBHOI €BOSHOLLl,
TOMY §IK rpamMaTuyHa, Tak i (OHOMNOriYHa Pi3HULIS MK Bi3aH-
TINCBbKOK Ta KNACWMYHOK IPELIbKOD MOBOK MOIMN Cripunma-
TUCS K HAKOMMYEHHS NOMUIOK | "BapBapwmaauis”.

OpHak, 4 MmoxHa ckasatu, wo came Epasm Potepgam-
CbKWUA € BUHaXiOHWKOM Tiel CUCTEMW BUMOBM, SIKY 3apa3s Ha-
3uBatoTb Epa3moBoto? CnovaTtky 3a3Ha4yMMmo, Lo BiH He OyB
nepLIoBiAKpUBaYEM Y Ui cdepi: pisHi BYEHi, SIK Ao, Tak i ni-
cnst Epasma, onucyBanu, sk manu 6 Hacnpaegi ymtatucs Ti
4M  iHWI rpeubki nitepu. Hannepwwum 6yB  HanbinbL

BMMAMBOBMIN ryMaHicT lcnaHii Tux 4aciB — AHTOHIO ge He-
Opixa, sikuin onucysas "MOMUIKK" Bi3aHTINCbKOI BUMOBM LLO-
HaliMeHLUe 3a YBepTb CTONITTS A0 BUAaHHS y 1528 p. npaui
Epasma [3, c. 17], 3@ HUM — iTanivdi Anbg Manyuin i Ikupo-
namo Aneangep. 3 ycima Tpboma Epaam OyB y ApyXHiX CTO-
CyHkax, a 3 MaHyuiem Ta AHTOHIO Oe Hebpixa nposi
ynmano vacy B 1508 p. y BeHeudii [3, c. 13; 7, c. 568]. Hemae
NPUYNH CyMHIBaTUCA, WO B HanucaxHi "dianory" Epasm cnu-
paBcsl Ha BXe iCHYIOMi HanpaLoBaHHS, Npo L0 € HEBEnuka
3ragka n B camomy TBOpi: "doctos aliquot nactus sum,
quorum pronuntiationem ego sane Graecorum quorundam
eloquutioni non dubitem anteponere" g 3ycmpig dekinbkox
8yeHux nodel, sumosi sikux 51 6e3 eazaHb Halas 6u nepe-
sazy neped sumosoro desikux epekie (Mep. Haw — |. 3.) [6].
Mpote im'a Epasama PoTepgamcbkoro 6yno Hambinbw cna-
BETHMM (a Ansi KOrocb — M OAi0O3HWM), TOMY Li HamaraHHs
BiJHOBWTU | BCTAHOBUTY Ha NpPaKTULi AaBHIO BUMOBY CTanu
acouioBaTtuca came 3 HUM [3, ¢. 7-8; 8, c. 233-234].

Okpim uboro, "[ianor" HaBpsS4 YM MOXHa Ha3BaTK MaHi-
hecTom HOBOI, BiGHOBNEHOI BUMOBM, siknin 61 nponoHyBaBs
LinicHy, 4iTko BM3Ha4yeHy cuctemy. BigmiTumo obpaHy ¢o-
pMy XyOOXHbOrO Aianory, a He CyTO HayKOBOro TpakTary, i
noaeKkyam xapTiBnmeuin ctunb. OgHak Wwo GinbLl BaXuBo,
—4ynmano nacaxis "[ianory" € HeogHO3Ha4YHMMM 1 JonycKa-
I0Tb Pi3Hi TNyMayeHHs; iHkonu X Epasm i cam BucyBae pisHi
NPUNYLLEHHS!, HE PO3B'A3YI0YM OCTATOYHO MOCTAaBMEHI HUM
CaMVM NUTaHHA. TakoXx BigOMO, WO y CBOIN MpakTuui BiH
NPOAOBXYBaB KOPUCTYBATUCS 3aranbHOMPUIAHATOND Bi3aH-
TINCbKOK BUMOBOI, SIKY HaBiTb Nicnsa HanucaHHsa "Hianory”
BW3HaBaB SK YMHHY 1 JouinbHYy [8, c. 234].

He BcCi 3Bykun EB, Akol0 KOPUCTYIOTBCA Mid Yac YNTaHHSA
[aBHbOrpeLbKNX TEKCTIB B YKpaiHi, 3biraloTbca 3 onuca-
HUMKM camum BYeHum y "[ianosi". Hanpuknag, nitepy ¢
Epa3m BM3Hauae sik ekBiBaneHT crnonyyeHHst 0d, TobTo sk
/zd/ (Y ckicHMX puckax HaBegeHo cumBonu MixHapogHOro
¢hoHeTnuHoro andasity) abo /sd/, Toai sk B YKpaiHi Ta 6a-
raTbOX iHWMX KpaiHax ii BUMOBNAOTb Sk adpwukaty /dz/, y
Mexax Tiei ) EB. Takox Bigpi3Hs0TbCS Mixk coboto peanisa-
uii EB y pisHux kpaiHax 4yepes ii aganTauito 4o doHornorii Ta
opdoenii piaHux moB [10], wo Bigmivas we 200 pokis TOMy
T. xedpdepcoH: "l cnpasgi, M1 6aunmo, Lo Hema I napu

KpaiH 3 OOHaKoBOW BMMOBOK, Xo4ya VYcCi HayebTo
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kopucTytoTbea Epaamooro” [11]. Y 1abn. 1 npeacrasneHo
HeBenuKky BUOIpKY Takmx po3bikHocTen. Y HimeuunHi Ta
dpaHUuii, Hanprknag, CyTTEBMX 3MiH 3a3Ha€e NPOYMTaHHSA An-
TOHriB, aganTyunCh BiANOBIAHO A0 NPaBUI HiIMELbKOI Ta
ppaHLy3bkoi MOB, WO MPOINCTpoOBaHO B Tabnuui Ha

npuknaai andptoHra eu. Taka HeCTaHAapPTU30BaHICTb € MPOo-
6remoto He nuwe Teopii, ane N NPakTUKU: YCKNaaHIETbCS,
30Kpema, pPO3yMiHHSA rpeLbKnX ChiB Ha Cryx nig Yac MixHa-
poaHuX KoHdepeHLin [4, c. 154].

Ta6bnuys 1
Peanisauis EB y pisHux kpaiHax Ta onucu Epasma [6; 1, c. 12; 10]
3rigHo 3 "[ianorom" EB B YkpaiHi EB y Hime4yuuHi EB B ITanii EB y ®paHuii

¢ 0 (/zd/) [dz/ fts/ /dz/ /dz/

[0} Ip" (aBo /¢/) Ifl Ifl Il Il

[} 16/ i, 1, 1Y 1ty ftsl, 161, 1t/ 1

X Ix/ Ix/ Ix/ Ik/ K/

&U leu/ leu/ foy/ leu/ lgl~Icel

Epasm Ta iHWi BYEHi cyTTEBO HAabnmMaunuca oo BiATBO-
PEeHHS 3HaYeHb POHEM IPeLIbKOT MOBM KITacUYHOro nepioay,
ofHaK y Binbll cy4acHUX OOCNIMKEHHSAX HAyKOBLAM BAa-
nocs ue 3pobuTy 3 GinNbLUOK TOYHICTIO (Hanpuknag BigHOB-
INleHa kracu4Ha aTTMyYHa BMMOBA, NpeacTaBreHa, 30Kkpema,
y npausx B. C. AnneHna [2], Ox. Noppokca [9]). Takox, i3 po-
3BMTKOM MOBO3HaBCTBA i MOKPALLEHHAM Y PO3YMiHHI 3aKo-
HOMIpHOCTEel eBontoLii MOB 3arafioM Ta YTOYHEHHSIM 3HaHb
Npo Pi3Hi eTann po3BUTKY AaBHBLOrpeLbKoi (DOHETUKN, MPO-
SIBUMNAacs NeBHa LWTYYHICTb EB: ronoBHUM YMHOM y TOMY, LLO
AesiKi PoHEMMN PEKOHCTPYIOKTLCS IO CBOrO 4ABHBOTO CTaHy,
TOAj SK iHWi 36epiratoTb GinbLU Ni3HiA / cyvyacHWn. YHacnigok
YOro Taka cucTema noaekyam NiHrBiCTUYHO HeY3rofxeHa Ta,
(aKTMYHO, HE PENpPE3eHTYE XOAEeH pearlbHU eTan po3Bu-
TKY rpeubkoi OOHEeTUKW. AK npuknag HaBe4emMO OKpeMun
BUNagokK — pag @, 6, X. IMOBIpHICTb iCHYBaHHS LMX TPbOX
NPUroNOCHNX caMe B Takmx KOMOiHauisgx POHETUYHUX 3Ha-
YeHb, sIKi 3a3Ha4YeHo B Tabn. 1, € HM3bKOK AN OyaAb-sIKOro 3
nodaHux BapiaHTiB, MPUHAMMHI Yy BMMOBI 3HAYHOI KiNlbKOCTi
HOCIIB NPOTAroM 3Ha4Horo yacy [2, c. 23-26; 9, c. 170-171].

Y BMKNagaubkii npakTuui B €8poni nepeBaxHO BUKOPU-
ctoByeTbca EB y pi3Hux perioHanbHux Bapiauisix, TO4i K 'y
BenukobpuTaHii ogiliiHuM cTaHgapToM € BigHOBMNEHa aT-
TU4YHA BUMOBA, AKa NPEeBastoe i B iHLMX aHINOMOBHMX Kpali-
Hax, a TaKoX B OKPEMUX 3aknagax y Bcbomy cBiTi. Y peuil,
32 NOOAMHOKUMW BUHATKAMM, i Yy NPABOCHABHUX OYXOBHUX
HaBYanbHWUX 3aKnagax €AMHO MPUAHATOK € BUMOBA, OpiEH-
ToBaHa Ha HoBorpeLbky [10] (y penirinHi cdepi Le € npo-
OOBXEHHSIM Bi3aHTiicbkoT TpaawLii). [lo Toro X icHye neBHe
NPOTUCTOSAHHA MiXK rpekaMn n Aeskumu npubiyHMkamm cy-
YacHoi BMMOBW, 3 ofgHoro 6oky, i kopuctyBavyamu EB, abo
BiAHOBIEHOI aTTUYHOI BMMOBM, — 3 iHLLIOrO: YMMaro rpekis
KaTeropuyHo He npunmatoTb sk EB, Tak i BigHoBReHy aTTu-
YHy BUMOBY (60 1 i Hepiako BigHocATb Ao EB, wo we 6i-
nblie po3MuBae ue noHAatTa) [4; 12, c. 42; 7, c. 569]. Le
npobnema He nuLe HayKOBOrO PiBHA, ane 1 igeonoriyHoro
Ta ecTeTM4Horo. HagiTb y CTaTTi HAyKOBOro xapakrepy Mo-
)KHa 3YCTpiTU BUCMNOBMNEHHS Ha KLWITanT: "..BUMOBMSOYN MO
cknagax He3B's3Hi W ypuBYacTi 3BYKM, Hamaraw4ducb 3'eq-
HaTu ix y crnoBo, pasy, Yn peyveHHs, y KocTpybatunm epa-
3miBcbkuiA cnoci6” [5, c.5]. Taki peakuii MoxyTb OyTu
3yMOBIIEHi NigO3PiNMM CTaBneHHs M rpekiB A0 3O0BHILLHIX
BTPY4YaHb Y iXHIO PigHY MOBY, OO CMPUNHATTA Takux BTPY-
YaHb SIK MOPYLUEHHSI HEMEePEPBHOCTI iCTOpIi rpeubKkoi MOBU,
rpeubkux Tpaguuin, i HaBiTb SIK 3arpo3u rpeubkin HauioHa-
NbHIN igeHTUYHOoCTI Towo. MNMigBanuHM TakMx HENPOCTUX CTO-
CYHKIB MK pedopmatopamm BMMOBM Ta rpekamu i
TpaguuioHanictamm Gyno 3aknageHo Big camoro no4vaTky
[OCNIAXEHHS NMUTaHHA BigHOBMNEHOI BUMOBW, agXe nepLui
po3rnsgany BUMOBY OPYrMX Yy LOBOSI KATErOPUYHUX TEPMI-
Hax (sk-0T Ha3Ba nybnikauii AHToHIO ae Hebpixa — "Errores
Graecorum" "Tomunkun rpekiB" 4u 4YacTi (hOpMyrtoOBaHHS
Epasma Ha kwtanTt "pronuntiatio depravata" eukpuesnieHa
sumosa, "errant” xubnsms, MOMUSAIOMbLCA N iH.). Y 3B'A3Ky
3 UMM BapTo 3rafaTv Takox 3akuam npoTuBHuUkiB EB npo Te,

Hanpuknag, wo "[dianor" Epasma: 1) He OyB cepiio3HOO
nponosuieto, abo HaBiTb ByB xxapTom [8, ¢. 233]; abo X, Lo
TBIp € 2) pe3ynbTaToM APY)XHbOrO po3sirpally Hag Epasmom.
lMepekasun npo octaHHe nayThb wWwe 3 XVI cT. [3, c. 8]:
napeaH [wBenuapcbkuii BYeHun eHpix MapeaH —

1. 3.] npuixaB 3 Mapwuxy 1 3Hatoun, Wwo Epasm nobms HoBK-

HKM 11 ByB OOBIPNMBUM, PO3MNOBIB MOMY, LLO AEsiKi Fpekun, —

noan Haa3BMYanHoOi BYEHOCTI, — Npubynu go Mapwuxy, i Wwo

BOHUM 3acTocoByBann BUMOBY, dKa BIApI3HANACH Bl 3ara-

NbHONPUIAHATOI. [...] MNMouyBwn ue, Epasm He3abapom Ha-

nucae “[fianor npo npasBurbHy BUMOBY rpeLbKoi Ta

natuHcbkoi MoB", Wwo6 npeactaButh cebe sk BigkpuBaya

abo BigHOBMIOBaYa cnpaBXHbOi BUMOBM [8, c. 233].

OpHak, marun, gk MiHIMyM, NeBHi pakTonoriyHi He.ia-
MOBIQHOCTI, KPUTUYHOTO aHanidy LS nereHaa Bce X Taku He
ButTpumye [3, c. 8-9; 7, c. 1].

BucHoBku. Omxe, EB € 3Ha4HOIO Mipolo napacoribko-
BMM TEPMIHOM, BOHa He Byna 4iTKo 1 LinicHO BU3Ha4eHa ca-
MuMm Epa3smom i He Mae eguHoro ctaHaapTy CborodHi. laes,
Lo cTosANa 3a cTBopeHHam EB, Tenep Ginbl TOYHO pearni-
30BaHa Cy4acCHUMWU MOBO3HaBLSAMN. 3BaXKatoun Ha MHOXMWH-
HICTb CUCTEM OaBHbOrpeLbKOi BUMOBWU HWHI, OOUINIbHUM €
NoCTynoBui nepexig A0 BUMOB, SKi MalOTb YiTKO OKpecne-
HWA CTaHOapT i OOCTaTH HaykoBY BanigHicTb. Pi3Hi cuc-
TeMU (YN TO PEKOHCTPYKLIi, Y4 TO HOBOrpeLibka BMMOBA)
MatoTb CBOI nepesaru, Tomy, okpim EB, cneuianictam Bapto
OyTn pobpe 06i3HaHVMK TakoX i 3 OCHOBHMMM ii anbTepHa-
TMBaMU: Cy4acHow (TOO6TO HoBOrpeLbkow, abo PerxniHo-
BOK) BUMOBOH, 0COBMMBO 33419 MOPO3YMiHHS B KOMYHiKaLii
3 rpeLbKMMM Koneramu, i BiHOBIEHOK aTTUYHOLO K Ait04nUM
akageMiyHMM CTaHgapToM 3a Mexamin "Epa3moBoi 30HM".
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ON THE HISTORY AND MODERN CONDITION OF THE ERASMIAN PRONUNCIATION OF ANCIENT GREEK

The article presents the results of a study of some aspects of the formation and use of Erasmian pronunciation of the Ancient Greek language
(in particular, the vagueness of the concept, lack of standardization and certain linguistic inconsistencies), based on analysis of the original work of
Erasmus of Rotterdam "Dé récta latini graecique serménis prondntiatione dialogus” and works devoted to the analysis of Ancient Greek pronunciation
and the history of the Greek language in general. Attention is paid to the non grata status that Erasmian pronunciation has in Greece, as well as to
alternative views on the origins of the mentioned work of Erasmus, to which, from the 16th century to the present day, opponents of both the Erasmian
pronunciation and the reconstructed systems in general refer. Some important facts from the history of Erasmian pronunciation are outlined, in
particular that Erasmus was not the pioneer in the search for the "true"” pronunciation of Classical Greek (a Spanish humanist Antonio de Nebrija
researched this issue at least a quarter of a century before the publication of Erasmus's work); in writing the Dialogue, Erasmus relied on the work of
his predecessors, with whom he was maintaining friendly communication; Erasmus's work was not a clear enough proposal for a new reformed
system, and the scholar himself continued to use the Byzantine pronunciation and recognized its status. The article gives examples of some
differences between variants of Erasmian pronunciation. It is concluded that the Erasmian pronunciation from its inception was not a clearly defined
system, and, despite the revolutionary and impressive breakthrough of this linguistic initiative, had some errors, which were compensated by later
attempts in the Ancient Greek pronunciation reconstruction in the 19th-21st centuries. It is suggested that, given the significant non-uniformity of
present-day Erasmian pronunciation variants (which sometimes leads to complications in international communication between specialists), it is
advisable to use, or at least be familiar with modern, more clearly defined and scientifically sound reconstructions, and / or Modern Greek
pronunciation which is especially important for rapport with Greek colleagues in classical studies.

Keywords: Erasmian pronunciation, Ancient Greek, Erasmus of Rotterdam, reconstruction of Ancient Greek pronunciation.



	УДК 811.142'355:141Еразм Ротердамський
	DOI: https://doi.org/10.17721/1728-2659.2021.30.10
	Надійшла до редколегії 20.04.21

